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TYpAE ’KacajaTblH jKacaHIbl €63 OOJIFaHIIBIKTAH,
OHBIH JKacalyblHa HeETi3 OoyifaH Tije OYpBIHHAH
0ap ce3miH MarblHACBIH TApBUITYFa N1a, COHIAH-aK
COJI CO3JIIH HETI31H/Ie )KaHa ce3 kKacayra Jia 00Jabl.
TepMuHHIH COTTI HEMece COTCI3 Kacalaybl OHBIH
VFBIMITBI 10T OepyiHe 6aimaHeicTel. Co3 TePMUHIIIK
MarpIiHara ue OOJIFaHHaH KEHiH, ©3iHiH OacTamKbl
MarbIHACBIHAH KOJ Y3ill TEPMUHOJIOTHSHBIH 3aH-
JIBUTBIFBIHA COHKEC TAMHUIBI.

XKacanapl IKOJIMEH >KacaiuFaH JUILIOMAaTHS
CaJIaChIHJa KOJJAHBLIATBIH TEPMUHICPIE aeyem,
OOCKbIH, noM, JaHKeCmiK, HapbvlK, uwepikmep,
viknanroacmolk T.0. XKaTaapl. bysr TepMuHIep Ka3ipri
KYHIE JUIJIOMATHsl  CalachlHBIH  YHPEHIIIKTI
TEPMUHIHE aifHAJIFaH.

OchI TociaMeH (KacaHABl TOCUIMEH) jKacajFaH
TEPMUHIIIK TIPKECTEPTE aCKepuU aneyemmi Huleatimy,
cascu OOCKblH, JNAHKeCmiKnen Kypec, acKepu
wepixmep, 63apa bIKnaidacmsix T.0. KaTapl.

FoutblM MeH TexXHHMKaga jKaHa YFBIMIAPIIBI
Ounmipy yuiiH arayimap Kepek 0OoJjica, oJiapibl, €H
QNJBIMEH, TOJ JIEKCUKAMBI3IBIH MYMKIHIITITiHEH
i3mMeliMi3 JKOHE MarblHAChl COJ YFBIMFA COHKec
HEMece JKaKplH Coe3/epre IKaHa YFhIMIAp/bI
Tenumi3. TepMUHIOIK YFBIMIOBI Oinjipe anaTbhiH
MYMKIiHZITT 6ap ce3nep MeH artayjap CaHbl o91e0u
tinge a3 emec. OmapapiH Oenriai Oip FBUIBIM
CAJIACBIHBIH ~TEPMHHJIEPI PETIHIAE KAJIBIITACYBI
CO3JIIK KypaM[bl TONBIKTHIpA, OaifbiTa Tycemi. Ochl
opaiija JUIIIOMATHSJIBIK TEPMHHACPAlI Je Tel
TIUMIMI3IIH JIEKCUKACBIHAH O6Ililn 3epTTey MYMKiH
emec.

Fromeivasiy Oenrini Oip camackiHaa TepMUH Oip
FaHa YFBIMJIBI OUIZIpesi, COJ cajana KaJbINTacKaH
HEMece KaJbIITacyFa THICTI YFBIMHBIH HETi3ri
KacheTrTepi MeH OendrijgepiHe  cail  Kelemi.
TepMuHHIH HETI3T1 KBI3METiHIH 0ipi — OHBIH apHAHBI
canaiblK YFRIMIBL Oepyi Oosca, >KaJMbIXaJbIKTHIK
CO3MIH JIe¢ OCHl KBI3METTI aTKapybl MYMKiH, COH-

CTHIIBJIK EPEKIIETKTePiH KAIBIXAIBIKTBIK CO3
epeKIeNiriHeH aKpIpaTa OlnyimMiz Kaxker.

JKanmbIxaiabIKThIK CO3AEP FHUIBIMU-PYHKIIAO-
HAJJBIK CTUJIBJIC, 9pi JKAJIIbl XAJBIKTHIK JICKCHKAIa
KOJIJIAaHBUIBIN, OHBI  OAlBITYJBIH K31  OOJbII
TaObUTaabl. AJ KaHa TEPMHH YFBIMHBIH Ma3MYHBI
MeEH KbI3METIHE COMKeC Kelyi THiC.

JKanmbIxanbIKThIK co3 OCH TEPMUHHIH apa KaTbl-
HACBIH OJIAPJBIH KOJJAHBIC asiapbl apKbLIbl OEri-
nel amaMei3. JKaMTBIXaIbIKTBIK CO3IIH TEPMUH Kypa-
MbIHA €HY1 FBUIBIMU HBICAHFa aifHATybIHA OalIaHBICTHIL.

AHa TiNIMI3IH OalBIPFEI TN CO3IEpl KAIIIBI
KOJIIaHBICTA JKOHE TEPMHHOJIOTUSIIBIK IICHOEpIe
KEeHIHEH KOJIJIaHblJla OTBIPBIN, >KaHA TEPMHHHIH
JKacallyblHa YHBITKBI 00JIaJIbI.
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Makana TIIAIH TEPMUHOJOTHAIBIK KaOaTBIH KypacThl-
paThIH callaJblK TepMUHJEpPre apHaiaFaH. Makamana COHBIMEH
KaTap TepMHHJEP KYpaMbl, TCPMUH MaFbIHACBIHBIH ©3repyi jae
KapacThIPBLUIAJIBL.

k sk sk

The article is devoted to the terms that are used in a

JBIKTAaH TEPMHMH TAOMFATBIH TEPEH TYCiHy YIIiH particular profession, subject or activity. Structure and
OHBI (byHKIHOHAT BT BITBIMUIBT JKOHE compound of terms and the meaning changing of terms are
Ho QyHKd JIBIK, — KYP ABIK studied in this article.
3. baobaes

JIAKYHBI, CBA3AHHBIE C OTBJEYEHHBIMU INIOHATUAMMU, ITPOHUECCAMHA
(Ha MaTepuaJie pycCcKOro, a3epoaiIKaHCKOr0, AaHIJIHIICKOT0 A3bIKOB)

Kak w3BecTHO, B KaXIOM S3bIKE, HapALy C
rpaMMaTHKON CTPYKTYp, ONpPEIEIISIONIed CTpPOeHUE
sI3bIKA, 3HAaUYeHHWE ero ¢GopM ©  KOHCTPYKIIHM,

CYIIECTBYET TAKXKE TaK Ha3blBaeMash IpaMMaTHKa
BBIOOpa, OMpeNeNsIonas, Kakue CpeiacTBa OymyT
HCIIOJIb30BAaHbI MPEATIOYTHUTEILHO B COOTBETCTBHU C
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OTpE/ICTICHHBIMU cuTyalusiMi. U 3TOT BEIOOp HE
BCer/ia 3apaHee MpelonpeaesaeTcs 0COOCHHOCTSIMH
CTPYKTYpHI si3blka. B aHajoOrnyHON cUTyaluu Jist
BBIPQXKCHUS OJHUX U TEX K€ IMOHITUHA HOCHUTEIIN
Pa3HBIX SI3BIKOB MOTYT WKCIIOJIb30BaTh Pa3HBIC
cpenctBa. [lomoOHBIE mpaBuiIa B COBOKYITHOCTH
0o0pa3yloT B KaXJOM S3bIKE CBOEOOpa3HYyIO
«TpaMMAaTUKy pEYM» M OTPAKAIT «JIyX S3BIKay.
OcoOBIif UHTEpEC MPENCTABISIOT CI0Ba, CBSI3aHHBIE
C TIOHATHEM «BpeMs» (5). PaccMoTpuM KOHKpETHBIC
npumepsl. Hu B a3zepOalijpkaHCKOM, HH B aH-
TJIMHACKOM $I3BIKE HET CJIOBA, IMOJOOHOTO PYCCKOMY
cymku. JIns 0003HaYeHHsI TAKOTO OTpe3Ka BPEeMEHH
B a3ep0aii’KaHCKOM SI3BbIKE HCIIOJIb3YIOTCS dyH, 24
caam, B aHTIIUACKOM si3bIKe — day, 24 hours.

B aHrmmiickoMm si3pIke ecTh BeChMa HHTEPECHOE,
Ha Hall B3IJISA, CIOBO fortnight—nBe Hepenu. Jns
0003HAYEHUs JAHHOTO OTPE3Ka BPEMEHU B PYyCCKOM
1 a3epOailPKaHCKOM SI3BIKaX WCHOJB3YIOTCI: OJge
HeOoenu — uKu wsgpms.

Cp.: Takxke: weekend - BpeMs OTABIXa C
MIATHUIIBI WK CyOOOTHI 1O IOHEAENbHUKA — AT
aXbIPbl, NCTHPAIIAT SITHIISPH.

B pycckom s3bIke CIOBO 6pemsi SIBISIETCA
MHOro3Ha4HbIM. OHO ynotpeOnsieTcs u At 0003Ha-
YeHHWs TpPaMMAaTHYecKOro BpeMeHH. B azepOaiin-
JKAHCKOM SI3bIKE JUISI 00O3HAuUEHHUS IOHSATHUS Bpe-
MEHH yNOTpeOISIOTCs ClIoBa 6axm, 3aman. 3aman
o003HaYaeT TaKke W TpaMMaTHYECKOEe BpeMs:
KEUMUIII 3aMaH, dAIITBIK 3aMaH | T.JI.

B anrnwmiickoM s3bIKe fime — Bpems, s
0003HAYCHUS K€ TPAaMMaTHUYSCKOTO BPEMEHH YIIO-
TpeOIsieTcsl criennaIbHOe CIIOBO fense.

B pycckoM M aHIIMHCKOM s3BIKax IJIaroi
nadamos — to fall ynorpebnsercs kak 00 OAyIICB-
JEHHBIX, TaK W HEOAYIICBIECHHBIX IpEIMEeTaX:
JKEHIIIHA y11ana; ss0;10ko ynano; the shelf has fallen
- moJiKa ynaina u T.1. B azep0aiipkaHCKOM ke s3bIKe
crenyromas auddepeHmanus: sixslimae «agath,
yHacTh, MACTh)» YIOTPEOJAETCS TOJIBKO MpPUMEHH-
TEJBHO K JIFOJSIM: KUIIY HBIXBUIBI, YIIIAT HBIXBUIJIbI
u 1. B oTHOmEHWM k€ HEOMYIICBICHHBIX MpE-

METOB B 3TOM K€ 3HAYCHHH yIOTPEOJIICTCS Tiaaroi
Oywmaxk: - ApabiaH OWp anMa MANIIAL;, KUTa0
SUIMHISIH AU 1 T.4. B pycckoM U aHTIHMHACKOM
SI3BIKaX HE3aBHCHMO OT BHIA OEKIBI, TOJIOBHOTO
y0opa, yKpameHus U T.JI. YIOTPEOISIOTCS IIaroibl;
Hadesamv —to put on. Cp.: HameTh IUIAII, TAJIBTO,
KETIKy, 100Ky, OpaciieT, CephIt, KOJIbIIO, OYKU U T.1.
— to put on a coat, a jacket, a skirt, a cap, glasses,
watch u 1.1.

B azepOaiimkaHCKOM SI3BIKE BCE, YTO CBS3AHO C
0JIeXk 101, 00YBBIO, TOJIOBHBIMU YOOPAMU — JEUMSIK:
O nanrtocyHy (HanabbIHbI, aarraObICHIHEL, IEHbIHHHA
BI c.) odeimn. Bce, 9TO CBsS3aHO ¢ Yacamw,
yYKpaleHUusIMH, o4ykamu — Taxmar: O caaThIHBI
(UBIAIHIL, TON0ABBIHEI, SHHSUUHM BS C.) MAXObL.

WHTepecHas nakyHa HaONIONAETCS B CBSI3U C
MOHATHUEM 000JCUMb B CPAaBHUBAEMBIX S3bIKAX.
Tak, B pyCCKOM sI3bIKE B 3aBUCUMOCTH OT CUTYyaIlUU
YHOTPEOIsIeTCs TJIaroll  000aXCUums C CYIIEeCTBH-
TENbHBIM JIHOO 6 OamenvHoM naodedice, 1100 6
pooumenvrom. Cp.: s onomxui emy (komy? JlaT. 1.)
HeMHoro jaeHer — S ogomkuin y Hero (y koro? Poa.
11.) HEMHOTO JICHET.

B azepOaiipkaHCKOM SI3bIKE B 3aBUCUMOCTH OT
CUTyalluu yHOTPEOISeTCs CIIOBO HOp® C TIAroiaMu
anmae u gepmsak: MsSH OHAaH Iyl OOpPH ajabIM —
Msu ona myn Oopws BepauM. B aHrimiickom xe
S3bIKE CIEAyIoNIas 4eTkas auddepeHuanys: to
borrow-oJ0MKUTh y KOTO-TO YTO-TO, 3aHUMATh,
Opath Ha BpeMs 4TO-TO; to lend-0M0KUTE KOMY-TO
4YTO-TO, AaTh B3ailMbl. BecbMa MHTEpeceH B 3TOM
IUTAHE U AaHTJIMHACKWUH TIaron to fetch, coBme-
A0 B CBOEH CEMAHTHUKE IOHATHS: TOWUTH H
npuHeCcTH; cxomuTh 3a. Cp. B azepOalKaHCKOM
SI3BIKE: IET DATHUP.

WHTepecHas nakyHa BBISBISIETCS B CBSI3U C
TiIarojioM to meet B aHTIMMCKOM s3bIKe. Tak, B
AHTJIMHACKOM  S3BIKE JAHHBIM TJIaroy  SIBJISETCS
MHOTO3HAYHBIM, B a3epOaii/DKaHCKOM W aHTJIHA-
CKOM S3bIKaxX MJIsg O00O03HAUCHHUS OXBaThIBAEMBIX
OTHM TJIarojioM TIOHSITHH WMEIOTCS OTAEILHEIE
JIEKCUMEL.

Cp.: BCTpeyaTh — qarsilamaq
BCTpeuaThes — goriismak

to meet

BCTPETUTH — rast golmak

3HAKOMUTKCS — tanig olmaq

B pycckoMm w®  a3zep0OaiipkaHCKOM  SI3bIKaX
CIIOBA Yyejb — MA2cA0 SBISIOTCS MHOTO3HAYHBIMU.
B anrnmiickom xe s3bIKe: aim - 11€J1b, HAMEPEHUE;
MIPUIIET; purpose - 1elb, HAMEPEHUE, HA3HAYCHUC;
goal - n1enw, 3a/1a4a; target - 1enb, MUIICHB; object -
1enn;to succeed in one’s object - TOCTHYb IIEITH.

I/IHTepeCHaH JIaKyHa HaGHIO,Z[aeTCH TAKXXC B

CBSI3U C TIOHATHAMHU uOmu, examv, Niblmb B
pycckoMm,  asepOail[UkaHCKOM W aHTJIMHCKOM
s3pikaXx. Kak  W3BeCTHO, CeMbl, U3 KOTOPBIX

CKJIaAbIBACTCA COACPIKAHUC JICKCUYCCKUX 3HAYCHHUI
CJIOB, COOTHOCATCA C IpHU3HAKaAaMH COOTBETCTBYIO-
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IUX TIOHSITUM, TPU3HAKK >K€ TOHSATUH, B CBOIO
ouepeb, OTPAXKAIOT MPHU3HAKH SIBICHUH IEHCTBU-
TeIbHOCTH. IMEHHO NT03TOMY CEMBI B CBOEH OCHOBE
UMEIOT DKCTPAIMHTBUCTHYECKYIO mpupomy. U B
S9TOM TIUIaHE BaXXHYIO POJb UTPAIOT Mapajur-
MaTHYeCKHe CBS3U cIIOB. Beap mapagurMaTnieckre
CBS3U CJIOB OCHOBBIBAIOTCS Ha TOM, 4YTO B
3HAQUEHUAX PA3HBIX CIOB MPUCYTCTBYIOT OJHU U TE
K€ KOMITOHEHTHI. M 3TO Hammuue o0ImuX ceM, UX
MTOBTOPSIEMOCTh B CEMEMax Pa3HBIX CIIOB W JIeJaeT
COOTBETCTBYIOIIME CJIOBA MapaJUrMaTHYECKU COOT-
HECEHHBIMH II0 CMbICHY. Tak, Ha MpuMepe Tia-
TOJIOB uomu, Oexcams, HIblMb, Jememsb, exams
J.H.IllmeneB moka3biBa€T, 4YTO BBHIJEIAEMBIE Ha
OCHOBE MPOTUBONOCTaBICHUH nuddepeHmraibHpie
MPU3HAKU HE COCTaBISIOT B CBOEH COBOKYITHOCTH
BCETO COJNIEpP)KaHMsI CIIOBA — «BCET/a BBIICISACTCS
TaKOM CEMaHTUYECKUM  «OCTaTOK», KOTOpPBIH,
00yCIIOBIINBast 3HAYCHHE CJIOBA, HE MTOJBOAUTCS IO
Kakye-mu0o psAapl MPOTHBOIIOCTaBICHUH. Tak, MBI
MOXKEM, COTIOCTAaBJISISl 3HAYCHUS TIAroJOB UOMU,
besxcamv, nemems, examv W T.J., BBIICIUTH Te
MPU3HAKH, IO KOTOPBHIM OHHM IMPOTHBOIIOCTABIIEHBI
Ipyr nApyry (cmocoObl TepeaBHKEHHSA, cpela, B
KOTOPOW TPOUCXOIUT MEPEIBUKCHHE), HO OOIIHiA
JUIE HAX KOMITOHEHT «JIBHTAaThCS, IEPEMEIaThCs»
HE MOXeT OBITh TOABEAEH TMOJ KaKyo-Iu00
ONPENICSIONIYI0 €r0  KaTeropui, Oyaydd cam
KaTeropuaibHbIM Tpu3Hakom». (4, 192). Ha
npumepe dtux ke raaronos 10.C.CtemaHoB aemaer
BeChbMa HMHTEPECHBIC M OPUTHHAIBHBIE BHIBOIBI U
0000mieHus. Tak, Ha3BaB yCIOBHO COBOKYITHOCTh
YeThIpeX TJarojioB — uOmu, exams,  NIblMmb,
Jlemems — CHUCTEMOW W BBEAS OTPAHUYHUTEIHHBIM
MPU3HAK «IIEPEBUKCHUE YEI0BEKa», 0€3 KOTOPOTro
[JIaTOJbl Jlemems W NiblMb HE MOTIH OBl OBITH
YETKO COTOCTABJICHBI C JAPYyruMH (Bemb JETeThb
MOXET U NTHUIla, U HACEKOMOE, U CaAMOJIET, a TUIBITh
MOXKET W JIOJKa, W PbIOa, ¥ MIPH 3TOM YIIOMHHATH O
BCIIOMOTATENbHBIX ~ CPEICTBAX  OKa3aJoCch  OBI
6eccmbicnenHbiM), FO.C.CTemaHoB oTMedaeT, 4To B
npeaenax NaHHON CHUCTEMBl «OIIO3UILIUS COACPKUT
oOriee st IByX YICHOB OCHOBaHHE (CHHOHHUMHUIO)
U pasianuue ux (aHTOHUMHIO). «B Hammem mpumepe,
- ykasbiBaeT 10.C.CtenaHoB, - ONMO3UIMI IECTh:

1) uatn — exaTh; 2) HATH-JIETETh;, 3) HITH-
IUTBITH, 4) exaTh-JIeTeTh; S5) eXaTb — IUIBITH;
6) neTeTh-IBITEY (3, 42).

B azepOaiimkxaHCKOM W aHTIIMKACKOM SI3bIKaX
TaKAX OMNIIO3WIMA HE BO3HUKAET, IOCKOJIBKY
MOHSTUSL «E€XaTb», <«JICTEThY, «IUIBITE» (TOXKE C
OTPAaHUYUTEIBHBIM MPU3HAKOM  «IIEPEABUKCHHE
YeIIOBEeKay) MePeJaroTCsl TIIaroJaMu 2emMsK — to go
Cp.: Kunoiia setmMsk — to go to the cinema;
MockBaiia 3eTMsIK - to go to Moscow; to go by train

— rarapia 3eTMSK; TAHhaps wist 3eTMIK — to go by
plane

GsiMu 1151 2eTMSIK — to go by ship u T.71.

Cnenyetr oTMeTUTBH, YTO B «TONKOBOM ciioBape
azepOaiiPKaHCKOTO SI3bIKa» OOUH M3 JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX BAPWAHTOB TJIaroja y3max HaeTcs
Tak: GIMHOA, raeirga Bs C.-O8 J€TMSK. Termio-
xoj1a Bonraboity 13Mmsik.

JanHblil npuMep B IPUHLIMIIE HEBEPHBIN, T.K. B
azepOalPKaHCKOM  SI3BIKE  «TEIUIOXOJa LI3MSIK,
«mapoxonia ILBMSAK» W T.J. HE YIOTpedisercs.
I'maron ys3max y Hocurtened azepOailKaHCKOTO
SA3pIKa HE AacCOIMHMPYETCs C KakuM —JH0o
CpeICTBOM IepeaBkeHus. 11 B caMoM TOIKOBaHUU
9TOTO TJIaroJia COAEPKUTCS CIOBO dETMSK: ISIMHUIA,
rapITa B C.-I51 DETMIIK.

[Ipn yxazaHMM KOHKPETHOTO CpEACTBA Iepe-
JBIDKEHHS (CaMoJIeT, BEPTOJNET, JOAKA, MapoXod U
T.J.) B azepOaliP)kaHCKOM M aHTJIMHACKOM S3bIKaxX
YHOTPEONSIOTCS TJIaroibl 3eTMAK - to go: raTtapia
9eTMsIK -to go by train u 1.1. Ecim ke ymotpe0-
JSeTCS THAroi yumae, TO HET HEOOXOAMMOCTH
yKa3pIBaTh CpPEICTBO IepenBmkeHus. Hocutemto
azepOaiPKaHCKOTO sI3bIKa SICHO, YTO PEYb HIET O
camojere, BeprojeTe M T.A.. [apiamblM ALHSH
Jlonnona yuny.

H.P.MyxuMmoBa, aHanmu3Hupysl Takue JIAKYHBI B
pycCKOM U a3epOailpKaHCKOM A3bIKaX, B YacT-
HOCTH, yKa3biBaeT: «B azepOaiipkaHCKOM SI3BIKE, B
OTIIMYME OT PYCCKOTO, y TJarojoB JIBHKEHHS HET
NPOTHUBOIOCTABJICHUSI B CHOCOOE Tepe/IBUKEHUS
NEeIKOM WM TpaHcnopToMm. Onmosunust uomu
/exams, Hecmu /sezmu HEUTpaNIHM3yeTCs B asep-
0aifXKaHCKOM SI3bIKE, TPHYEM HCIIONb3YEeTCs TIaroi
Oonee MMPOKUH MO 3HAYEHHIO, B PE3yNbTaTe Yero
YUCIIO a3epOailJKaHCKUX TJIArOJIOB ABIKEHHUS TIO
CPaBHEHHIO C TaKOBBIMH B pPYCCKOM SI3BIKE
COKpallaeTcs BIBOE: BOWTH, BbeXaTb — DJUPMIIK;
BBITH, BBIEXaTh — YbIXMar; BHECTH, BBE3TH —
SATUPMAK; BBIHECTH, BBIBE3TH — YBIXapTMar...
Hepenxo omHomy asepOaiiskaHCKOMY TJIaroiay B
PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET psi TIJarojioB ¢
OIHUM ¥ TeM e npe@HUKcoM, HO C pa3HBIMHU
KOpDHSIMH, HampuMep: DJsSIMSIK —  [PHOBITH,
npuexarhb, MPUNTH, agMar — PaCKpbITh, Pa3BEPHYTh,
pacmakoBate» (1, 52-53).

E.B.IlagyueBa, aHanmu3upysi TIJarojbl JBU-
JKEHHsI, B YaCTHOCTH, OTMEYaeT, 4TO «y TIJlarosa
JIBUKEHUSI OOBIYHO €CTh YYACTHHK, XapaKTepPHU3yIo-
WA cpeny: IUBIBET (IO peKe, 03epy, MOpIo,
OpyAy 4 T.0.), IeTUT (110 HeOy, BO3AYXY), MOJI3ET
(mo 3emile, MO TOBEPXHOCTH YEro-JIM0O) U T.J.»
(2,3).

B anrnmiickoM s3bIKE €CTh TAaK)K€ IJIaroJibl:
1) fo drive—exatp (B aBTOMOOWIE, SKHUIAKE);
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yOpaBisTh (MalIMHOW, aBTOMOOWIIEM); OBICTPO
JBUraThCs HecTUCh. OJHAKO JAaHHBIA TJaroil B
3HAYCHUM «I0eXaTh KyJa-TO» He YHOTpeOnsercs.
Cp.: You drive too fast —TsI e30uws (T.e. BOAUIIB
MamuHy) ciumkoMm Owsictpo; Ho: You often go to
London—tsI wacto e30uus B JIoHIOH.

2) to ride — e30UTh /exaTh BEPXOM, CHUICThH
BepxoM (Ha yeM-n60):Have you ever ridden a horse?
-Te1 Korma —HUOY b €37V BEpXOM (Ha JomIaan)?

2. exarp/e3auTh (B aBTOOyCE, Ha BEJIOCHIICC, B
TpamBae): Can you ride a bicycle?-Te ymeemnib
€37IUTh Ha Benocurnee?

3) to cycle - »TOT THaroj, Ha HAIl B3TJ,
npeacTaBiseT ocoOblii uHTepec. OH o00o3HadaeT
«e3muTh Ha Benocumene». [losTomy npu yno-
TpeOJieHMH HSTOr0 IJaroyiia YIOMHHATH CpPEJCTBO
NepEIBIKCHUSL — BEJIOCUTIEC] — HM3JIUINHE, T.K. OHO
BXOIWT B CEMaHTHKY IaHHOro riaroja. Iloatomy
HOCUTEJIO AHIJIMACKOTO S3bIKa TMOHSITHO, YTO B
npemioxkernn Tma He was cycling - On exan Ha
Besocurieic (MMEHHO Ha BEJIOCHIIEAE, a He Ha
KakoM-TH0O IpyroM BHJE TpaHcmopra). B asep-
0ali/PKaHCKOM SI3BIKE, KaK YK€ YKa3bIBaJIOCh BHIIIE,
BO BCEX OTHX 3HAYCHUSX YMOTPEOJSETCS Iarol
semmax. B sron casu J[.H.IlImenes cnpaBennuBo
OTMEYaeT, YTO B TAaKUX CJIOBaX «BHES3BIKOBAS
00YCIIOBJIEHHOCTb ... 3aMETHa MPEeX/e BCEro.. Oyaydn
OTpaKEHHEM JIeWCTBUTENBFHOCTH. [logoOHBIE ciioBa
OOHApYKUBAIOT PSJi OCOOCHHOCTEH, KOTOpbIC Ormpe-
TIEIISTIOTCS CBOMCTBaMM si3bIKay (4, 190).

B pycckoM U azepOaliKaHCKOM SI3BIKAX: GbItimu
3AMYIHC — APSL DEMMSIK, HCEHUMbCSL — GTISTHMSIK.

B anrmmiickom s3p1ke HeT Takod auddepen-
muanuu. Cp.:to marry -BBINTH 3aMy’K, YKCHUTBCS:
She married two years ago - OHa BbIIIIA 3aMYX Ba
roga Ttomy Hazan. He married last year — On
JKECHUJICS B MPOIILJIOM TOJY.

B pycckom u azepOaiikaHCKOM  SI3BIKax:
POIUTH-IObMAr. B aHTTIHIICKOM SI3bIKE HET CIeIUab-
Horo rmaroia. Cp.: to give birth «OykB.math pox-
nenuey, to have baby «OykB.3anMeTs peOeHKa», to
give rice to «OyKB.IaTh IOJBEMM.

B pycckoM u azepOailinKaHCKOM SI3BIKAX 60716 —
avpbl: TOIOBHASE OOJb — Oalll abphICH], 3yOHas! 0OJIb
— JWII abPBICHI; OO0Mb B KETyIKe — MsIS abPbICH U T.JI.

B anrmmiickom si3pIKe:  ache, pain  -6o0nb.
OHaKo B CIIOBOCOUYETAHUAX 201068HASL OOIb, 3YOHA
606 U T.JI. YIOTPEOJIAETCS UMEHHO CIIOBO ache, HO
He pain. Cp.: headache - ronoBHas 6ok, toothache -
3yOHast 06omib, (T.e. HENMB3s CKa3aTh headpain WA
toothpain v T.11.).

A3ep0.

Msavauc i

Pyc.
/ coOpaHue
3acenaHue
0011IECTBO, KOMITAHHS

Kpome Toro, mns oOo3HaueHHUS MPOIOJIKH-
TEJIbHOHN, MONTOW, W3HYTPUTENBHON OONH yIIo-
TpebisaeTcs cIoBo ache.

B pycckom u asepOaiipkKaHCKOM  S3bIKaX:
HAaCMOpPK — 3IOKAM. B aHTrHiiCKOM S3BIKE HET
crierranbHOro cioBa. Cp.:cold in the head - Oyks.
XOJIOJ B TOJIOBE.

B pycckom n azepOaiiizKaHCKOM sI3bIKaxX CJIOBa
8bICOKULI — WYHOYP MOTYT OBITH OTHECEHBI KaK K
JIOASIM, TaK W HEOAYIIEBIEHHBIM mpenmeTtam. Cp.:
BBICOKMI MY)KYMHA — IIIHALOP KHUIIH, BBICOKAs
JIEBYIIIKA — IIITH/IP ThI3; — BBICOKOE 3/[aHUE — IIITHILIP
ouna. CieryeT OTMETUTh, 9TO B a3epOaipkaHCKOM
S3BIKE OJIHAKO HaOIojaeTcs cieayromas and-
(depeHnManys: yba Jablap — BBICOKHE TOPHI,
HUKCSIK CSBUMIASI — BBICOKUI YPOBEHB.

B anrnuiickoM s3bIK€ B OTHOIICHUU JIONIEH,
KUBOTHBIX yHOTpebisiercs cioso tall — a tall man -
BBICOKAW MyX4mHa, a tall woman - BeICOKas
JKeHIIuHa. [IpuMmedaTenbHO, HYTO 3TO  CIIOBO
OTHOCHUTCS W K JEPEBBIM: BHICOKOE JiepeBo — a tall
tree. Bo Bcex OCTalbHBIX CITydasx YHMOTpeOmseTcs
cioBo high: a high building —BrIcOKOE 3manHmE, a
high level - Bwicokuii ypoBeHnn, a high ceiling -
BBICOKHI TIOTOJIOK (T.€. HEeNb3s cka3aTh a high man
win a tall ceiling).

B pycckom sA3bIke HET MOHATUS Oaiiblp -
outdoors, wumeromierocsi B a3epOalPKaHCKOM H
aHTIMICKOM si3bIkax. OHO TiepesaeTcs OIHCaTeNb-
HBIM CIIOCOOOM: HaXOISIIUHACS WM COBEPIIA0-
UiAcA BHE IOMa, HA OTKPBITOM BO3/IyX€; BHEIIHUH,
HAPYKHBIN.

B pycckoMm s3wike: 6yonu: 1.He TIpa3gHUYHEIH,
pabouwii feHb // IOBCEIHEBHAS OOBIZICHHAS KHU3Hb.
2.1mepeHoc. oAHoo0pa3Has, Oe3paocTHas KU3Hb, B
azepOaliPkaHCKOM H  aHTIUICKOM sI3BIKaX HET
CIENMaTbHOr0 CJO0Ba Ui O00O03HAYEHHS ITaHHOTO
nousatus. Cp.: WII DUHISPW, agd SUHIp, alu
mistifat, anu um SuHIspu —week days, everyday life.

B pycckoM m azepOaiipkaHCKOM SI3BIKAX: Oblm
— mAauwiam, dy3apan. B aHIVIMACKOM S3BIKE HET
CHELUAIBLHOTO CJIOBA Uil O0O3HAYEHHUS] IAaHHOTO
nonsatus. Cp.: mode/way of life «obpa3z xu3HW»,
everyday life«rmoBceHEBHAS KU3HBY.

OcoOblif WHTEpeCc, Ha  HaIl B3IJSA, Npea-
CTaBIIET a3epOailKaHCKOE CIIOBO MABAUC, HE
MMEIOIIee aHAJIOTOB HU B PYCCKOM, HM B aHTJIHNA-
CKOM s3blKax. B JaHHOM cilyuae — BeKTOpHas
JaKyHa, KOrja oJHO# Ooiee 0oOIIEH MO 3HAYEHUIO
JIEKCEME OJHOTO SI3BIKa COOTBETCTBYET HECKOJBKO
0oJee KOHKPETHBIX CJIOB APYToro si3pika. Cp.:

AHrIL.
meeting
session, sitting
company
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B aBCp6aI7LI[)KaHCKOM SA3BIKE KaK 06LI_ICCTBCHHO—

B »sTtoM miaHe BecbMa HUHTCPECHO U CJIOBO

MOJIUTHYECKUI TEPMHUH MSBIMC — TMAPIAMEHT,  2OHA2lble, TAKKe TNPENCTaBIIoNee COOOW Bek-
memxomce (Mummn Msbimc). TOpHY!O JakyHy. Cp.:
Azepb. Pyc. AHIIL
yroIeHue feast
TI'onaznvie BEUCPUHKA party
3aCTOJIbE banquet feast
3BaHBIN 00e] formal
WM YKUH dinner party
B pycckoM u aHTIHMICKOM SI3BIKAX: .J17000- clothes; mo 3HaumMocTh: HuHAII Bs3a — light

noimubitl - curious. B azepOailKaHCKOM sI3BIKE
CHEMaIbHOTO CJIOBa JUIsI OOO3HAYeHHS 3TOTO
kadectBa HeT. OHO mepenmaercs omucaTtenbHo Cp.:
UisIp MWeHn OMMsIis YajbliaH, MIsp MeiHn OUIMSK
WCTSHSH, IAp IIeias MaparjaHaH, Iup WA
raphIIIaH.

B pycckoM sI3bIKe TaKKe: 1H0003HAMENbHBII.

B azepOaiipkaHCKOM W aHTIIMHACKOM SI3BIKaX:
oIp MeHIs MaparjiaHaH, Imap IIeWH OMIMSK
uctsiisiH - with a taste for knowledge «Oykg.co
BKYCOM K 3HaHUSM»; curious. [IpumedarensHo, 4TO
B AHIVIMHACKOM S3bIKE A1 0O03HAYEHHS IOHITHA
«JT10003HATENBHOCTEY YHOTPEOIISIOTCS CIEAYIOIIUe
cimoBocodyeranus: love of knowledge «Oyks.
mo00Bb K 3HaHWsAMY», intellectual curiosity «OykB
HWHTEJUIEKTYaJIbHOE JTIOOOMBITCTBOY.

B azepOaiikaHCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX
crienyromas  quddepeHuans B OTHOIICHWUH
MIOHATHSA (JIETKUI» IO BeCy, KadeCTBY: UYHIYNL -
light: s mapua — light  material, HigaAII
yemonan - light suitcase, HiHam aeiimm — light

dream

Kak BuzHO U3 MpHUBeIeHHOTO MPUMepa, TaHHOe
CJIOBO SIBJISIETCSI OJTHUM U3 JICKCHUKO-CEMaHTUYECKHIX
BapHaHTOB MHOTO3HAYHOTO CIIOBa dream.

B pycckoMm n azepOaiimkaHCKOM S3bIKaX JIF00ast
BCTpeYa: gcmpeya — dopyud. B aHMIIMACKOM SI3bIKE:
meeting - BCTpeua; appointment-ycIOBICHHAs
BCTpeya.

B pycckoM u azepOaiiykaHCKOM SI3bIKAX JII00ast
KapuKaTypa: KapukaTypa —KapukaTrypa. B aHrmmii-
CKOM SI3BIKE: caricature-kapukaTtypa; cartoon-moJm-
THYEeCKas KapukaTypa. B azepOalkaHCKOM U aH-
DJIMHACKOM SI3BIKAX: CbhiHObIpMae - to break (o moOoM
mpenMete). B pycckoM s3bike chemyromias Aud-
(hepeHmmanms: pazouth — (MIMEHHO O TOCY[IE, CTEKIIE,
XpycTajie M JAPYTUX XPYINKUX, OBIOIIMXCS TMpei-
Metax). Ciiomath (0 Jr000M TBEPIOM IPEIMETE).

B azepOaiikaHCKOM W aHIIIMICKOM SI3BIKaX
€CTh CHelHajbHble TJarojbl, 00O03HAYAIOIINE

punishment, A3 apa — light wound u T.71.

JeTKuil (HeTPYIHBIN): acaH - easy: acaH Cyal,
acaH MSATH, acaH MSCSJIA, easy question, easy task u
T.A. B pycckom s3plIke  Bce 3TH  JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKWE  BapHaHTHl BXOIAT B CEMAHTHKY
CIIOBa JjecKutl: JIETKMHA YEeMOAAaH, JIeTKas TKaHb,
JIeTKasl aTJICTUKA, JITKHI BOMPOC, JIETKUI TEKCT H
T.1. B pycckoMm u aHrIHIICKOM SI3BIKAX: 8K)C - taste.
B aszepbaiimkaHckoM s3bIKe chaeAyromas aud-
depeHmanys: nag — BKyc: 1) olIyIieHHE, BO3HH-
Karollee py e/ie: Jajibl UPHH, Aabl abbl; 2) BKYC:
ajMa Janel, SpUK Jaabl. 3) IPHUBKYC (TIOCTOPOHHMI
BKYC B 4eM-JIN0O- CUPKS Jajabl Bepup 4) BKYCOBEIC
OIIYIIEHUS: HIMUHCS T3 {bIHbI OUIIMSIK.

31082 — BKYyC: UyBCTBO KPacHBOTO, H3SIIHOTO:
OSIIMU 3FOBI, ©CTETHK 3IOBI, MYCUTH 3IOBII], HHBS
3IOBT, 3IOBTJISIP MUXTSITUGIIANAN U T. 1.

maAm — BKyc (IPUBKYC).

B pycckom m azepOaiimkaHCKOM SI3BIKaxX: COH -
Hyxy. B aHIIUiCKOM sI3BIKE:

COH, CHOBHUJICHUE
MeuTa, rpe3a
BUJICHHUE

“HCTBITBIBATD XKaXKIy: cycysramae ( B PpasroBop.
peun Takke upsiim ianmar) to be thirsty. B
PYCCKOM SI3BIKE 3TO IOHATHE IEPENAeTCsl CIIOBO-
COYETAHMSIMU: UCIIBITHIBATH KXY, XOTETh IUTb.

B pycckom u asepOaiiyKaHCKOM  S3bIKaX:
2yook-pum. B azepOalipkaHCKOM SI3BIKE  pum
Taoke o0o3HayaeT “CBUCTOK’. B aHTImMiicKOM S3bIKe
cinenyromas  auddepennmanus:  horn-aBTOMO-
OWMJIBHBIN T'yJ0K; siren-napoxogHbii Tynok; whistle-
MapoBO3HBIA TyMOK; hooter, siren - QaOpuuHbIi
TYJIOK.

B pycckom u asepOaliyKaHCKOM  SI3bIKaX:
BLICYNAMb — YbIXbIUL EMMSIK.

B aHrmmiickoM S3BIKE HET CHEHUAIBHOIO
ryaroja B 3Haue€HUW “BbicTymarh’. B sToM 3Ha-
YeHUH yNOTpeOssieTcss OAWH W3  JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKUX BapUaHTOB MHOI'O3HAYHOIO TIJlaroja
to speak
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TOBOPUTH, pa3roBapuBaThb
CKa3aTb, U3BACHATHCA, BBICKA3bIBATHCA

to speak

BBICTYTIaTh, TPOU3HOCHTD PEYB

YTOBOPHUTH, CBUETEIHCTBOBATh
3By4aTh (0 MY3BIKANBHBIX HHCTPYMEHTAX, OPYIHAIX )

B pycckoM u azepOaiiixaHCKOM sI3BIKaX JI000e
myTemecTsue (B TOM YHCIE W MOPCKOE) IIyTe-
MIEeCTBUE — cAtawsam. B aHTIUHACKOM SI3BIKE Cle-
nywomas  auddepenumanus. travelling — myte-
LIECTBHE; VOydge — MOPCKOE My TeIIeCTBHE.

B pycckom u azepOalmkaHCKOM  SI3BIKaX:
KOMaHOUposKa — e3amutiiar. B aHTIIMACKOM S3BIKE
HET CIENUAaJbHOrO CJioBa. JlaHHOE TIOHITHE B
3aBUCHMOCTH OT IEJIM KOMaHIMPOBKHU TepeaaeTcs
CIIEIYIOIMMHU CJIOBOCOYETAHUAMU: business trip -
JIeNIoBas KOMaHAMPOBKA; sStudy tour - Hay4Has
KOMaHIWpoBKa. MHTepecHas nuddepeHuanus B
CBSI3U C MOHATHEM “‘3apniama’ HAOIIOMAETCS B aH-
mmickoM si3bike. Cp.: B pycckoM W asepOaiii-
YKAaHCKOM SI3BIKAX: 3apniama — maas.B aHTIMiickoM
A3bIKe: wages-3apIuiata; salary - 3apIuiata Ciry-
)kamumx. MTak, KaKk BHJHO M3 BCETO BBIIICH3IIO-
JKEHHOTO, Pa3HbIC SA3bIKH CETMEHTUPYIOT NCHCTBUM-
TENBHOCTh T0-pa3HOMY. B HEKOTOpHIX ciydasx
pas3inyng B WICHCHHUU I[eﬁBCTBHTeHBHOCTH yaacTcs
OOBSICHUTD MCXOJS W3 HMX PA3JIMYMid B YCIOBHSX
KU3HU W TPyAa JIIOJeH W BBITEKAIOIIed OTCro/a
MIPaKTUIECKON HEoOXOMMMOCTH B Oojiee AeTalv-

3UpPOBAHHOM HJIH, HA000pOT, B OoJiee 0000IIEHHOM
OTPaKEHHUH JICHCTBUTEIHHOCTH.
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The article is dedicated to the lacunae connected with
abstract conception, process (time, action, motion, ache, height,
qualities etc). Such lacunae are analysed on the most interesting
facts and examples from the Russian, Azerbaijanian and
English languages.

Is emphasized the different perception of reality by
different peoples according to their mentality, national
conscience and world-conception.

K. baupamosa

CPABHUTEJIBHOE UCCJIEJOBAHUE HEKOTOPBIX OMO®OPM
(Ha MaTepuase a3epOaANIKAHCKOIO M AHIVIMHCKOIO A3bIKOB)

Kak u3BectHO, OMO(OpMBI — COBIaaromue no
3BYyYaHHIO (M HANHCAHHWIO), HO HE IO CMBICIY
(OpPMBI OTIENBHBIX CIIOB, OTIMYAIOLINXCS JPYTUMH
csonmu ¢opmamu. B oTianume ot oMoGoHOB M OMO-
rpa¢oB, NOSBUBIINXCA B pe3yJIbTaTe CIy4alHBIX B
CEMaHTHUYECKOM IUIaHEe COBNaaeHWi (OMOQOHBI —
KaK CJIEJCTBHE W3MEHUBIIMXCS HOPM IPOHU3HO-
IIeHNs, oMorpadpl — Kak CIEICTBHE CYIIECTBYIO-
MIMX TpPaBWJI HAKCaHWS CJIOB), OMOGOpPMBI B
ONpEeAENeHHON  CBOEM YacTH, KakK CIpPaBEUINBO
ykaspiBaet J[.H.I[lImenés, «oTpaxatoT coOCTBEHHO
CEeMaHTHYECKHE IPOLECCHl, KaK IPOUCXOAUBIINE B

S3bIKE B TIYOOKOW IPEBHOCTH, TaK W MPOUCXOIS-
IUe U B HacTosIee BpeMsi» (1).

W azepOaitiykaHCKuil, W aHIVIMHACKUHA SI3BIKA
oueHb OoraTel oMmoopMamu (2, 3, 4, 5).

Kax mokazanm Hamm Habr01eHNs, OMOGOPMEL,
MMEIOIIHECS] B PYCCKOM U a3epOaiiHkaHCKOM SI3BIKax,
MOT'YT OBITh CIPYIITHUPOBAHBI CIICTYIOIIUM 00Pa3oM.

B asepOaiizxaHCcKOM sI3bIKe UMEETCS OOJIb-
[I0€ KOJMYECTBO OMO(OPM, OJHA U3 KOTOPBIX
SIBJISIETCSI TJIATOJIOM B MOBEIUTEIHHOM HAKIOHEHUU,
JIpyras — CYIIECTBUTENBHBIM, MPHJIATraTebHbIM,
Hape4YneM.



